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Fidèle à son travail sur les mots et leur traduction, la maison d’édition Le port a jauni
nous livre dans cet album bilingue français-arabe un jeu poétique sur le mot « toupie »
et sa traduction en arabe « boulboul » لبلب  qui veut également dire « rossignol ». Les
poèmes en français sont très dynamiques, et la traduction de Golan Haji rend fidèlement
cette vivacité. Le travail de la maquette est également intéressant : d’un côté les
illustrations, imaginées comme des traces de formes laissées par une toupie, et de
l’autre côté la mise en page des poèmes qui sont parfois de biais, parfois décentrés,
comme pour accompagner la spirale de la toupie. Un joli album, qui donne envie de
retrouver les sensations premières du jeu.
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Poésie  toupies  rossignols  Jeux de language

https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/150
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/7136
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1722
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1616
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